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V pri~ujo~em prispevku opisujem razli~ne pristope k prou~evanju besedotvorja ter se posebej
osredoto~am na funkcijski in kognitivni pristop ter na sintezo obeh – skratka, kognitivno-diskurzivni
pristop. S kognitivnega vidika posku{am raz~leniti {est funkcij besedotvornih sredstev in nekaterih
posebnosti njihovega izvajanja, in sicer s primeri slovenskih neologizmov iz Slovarja novej{ega
besedja slovenskega jezika in ruskih avtorskih tvorjenk iz romana Jurija Poljakova Konec filma ali
mav~ni trobenta~ (Êîíåö ôèëüìà, èëè Ãèïñîâûé òðóáà÷).

besedotvorje, funkcija, neologizem, novotvorjenka, kognitivno-diskurzivni pristop

The article describes different approaches to the study of word-formation: functional, cognitive and
their synthesis – a cognitive-discursive approach. It analyses from the cognitive perspective six
functions of word-formation resources and some particularities of their implementation. Examples of
Slovene neologisms from Slovar novej{ega besedja slovenskega jezika are used and Russian
nonce-words from the novel Êîíåö ôèëüìà, èëè ãèïñîâûé òðóáà÷ by Yuriy Polyakov.

word-formation, function, neologism, nonce-word, cognitive-discoursive approach

V slovenskem in ruskem jezikoslovju so v
rabi razli~ni pristopi k prou~evanju besedo-
tvorja. V slovenskem jezikoslovju se trenutno
uporablja skladenjsko besedotvorje, ki ga
lahko najdemo v delih Ade Vidovi~ Muha
(2011). Tovrstni pristop, ki izhaja iz preu~e-
vanja razmerij med skladnjo in besedotvo-
rjem, najdemo tudi v ruskem jezikoslovju;
omenimo dela Ginzburga (1979). Danes pa se
v raziskavah vse pogosteje uporabljata dva
druga pristopa – funkcijski (ali komunika-
tivni) ter kognitivni pristop. Temeljita na dveh
glavnih nalogah jezika, da je jezik orodje
komunikacije in vedenja.

Funkcijsko besedotvorje dolo~a, katere
funkcije imajo lahko besedotvorna sredstva.
Te funkcije lahko opi{emo na tri poglavitne
na~ine. Prvi na~in je, da raz~lenimo funkcije
besedotvornih sredstev v {ir{em kontekstu
jezikovnih funkcij, da ugotovimo, kako raz-
li~na besedotvorna sredstva opravljajo neko

funkcijo jezika (gl. dela Êèëüäèáåêîâà 1997;
Íàéäåí 2001; Ðåçàíîâà 1996; Õàæèåâà
2006 idr.). Drugi na~in je, da opi{emo funk-
cije besedotvornih sredstev v zgradbi bese-
dila (gl. dela Áàòàëîâ 2004; Áëèíîâà 1987;
Çåìñêàÿ 1992, 2007; Êóáðÿêîâà 2004; Ñíå-
æêîâà 2000; Øâåä 1985 idr.). Tretji na~in
opisovanja funkcij besedotvornih sredstev je,
da se opredeli, katero funkcijo izpolnjuje be-
sedotvorje glede na komunikacijsko namero
govorca. Tovrstne funkcije so opisane v delih
Jelene Zemske, ki je predlagala, da bi razli-
kovali {est funkcij: nominativno (poimeno-
valno), konstruktivno, zgo{~evalno, stilisti-
~no, ekspresivno in igrivo (Çåìñêàÿ 1992:
8–12, 2007: 186).

Drugi pristop k preu~evanju besedotvorja,
ki se je uveljavil v zadnjih letih, je kognitivni
pristop (gl. dela Êóáðÿêîâà 2004; Ïåòðó-
õèíà 2002 idr.). Jezik opravlja kognitivno
funkcijo, ker slu`i kot orodje misli, kot
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sredstvo za pridobivanje, skladi{~enje in pre-
nos informacij. Ko s kognitivnega vidika opi-
sujemo besedotvorje, ugotavljamo, kak{no
vlogo igrajo besedotvorna sredstva v obdelo-
vanju vedenja o svetu.

Ugledna ruska raziskovalka E. S. Kubrja-
kova (2004: 406) meni, da je najobetavnej{a
smer v preu~evanju besedotvorja spoj funk-
cionalnega vidika s kognitivnim, se pravi
kognitivno-diskurzivni pristop. Pri tem se
opira na zamisel, da sta komunikativna in
kognitivna funkcija med seboj povezani in
odvisni. V tem primeru jezik razumemo kot
kognitivni proces, ki se izvaja v komunikativ-
nih dejavnostih in ki ga omogo~ajo posebne
kognitivne zgradbe in mehanizmi v ~love{kih
mo`ganih (prav tam).

V tem ~lanku s kognitivnega vidika opisu-
jem {est funkcij besedotvornih sredstev, da bi
pokazala, kako kognitivno-diskurzivni pri-
stop deluje v ruskem in slovenskem besedo-
tvorju. Primeri ruskih tvorjenk so vzeti iz
sodobne umetni{ke proze oziroma iz romana
Jurija Poljakova Konec filma ali mav~ni
trobenta~ (Êîíåö ôèëüìà, èëè Ãèïñîâûé
òðóáà÷), slovenski primeri pa so neologizmi
iz Slovarja novej{ega besedja slovenskega
jezika (~e ni ozna~eno druga~e).

Nominativna funkcija

Ko govorimo o funkcijah tvorjenk, mora-
mo upo{tevati, da so za izvajanje komuni-
kacije potrebne tri vrste vedenja: vedenje o
svetu, jeziku in okoli{~inah govora
(Êóáðÿêîâà 2004: 406–407). Na primer, za
opravljanje nominativne funkcije sta zna~ilna
po eni strani vedenje o svetu (lo~ujemo in
imenujemo nove strukture vedenja), po drugi
strani pa znanje o jeziku (med tvorjenjem
nove tvorjenke uporabljamo v jeziku `e
obstoje~a besedotvorna sredstva) (prav tam).

Z vidika nekaterih funkcijskih raziskav
omenimo vsaj dve skupini novih tvorjenk, ki
izpolnjujeta nominativno funkcijo (Çåìñêàÿ
1992: 175). V prvi skupini so tvorjenke, ki
imenujejo objekt (v {ir{em pomenu) zunaj-
jezikovne realnosti, ki {e nima enobesednega

poimenovanja v jeziku. Na primer, nova
izpeljanka êðóèçíèê (< êðóèç ,kri`arjenje’)
izra`a pomen, za katerega v ruskem jeziku ni
ene besede: ,~lovek, ki gre na kri`arjenje’. Na
isti na~in zapolnjujeta poimenovalno
praznino slovenska neologizma priklju~nina
(< priklju~iti) in gara`nina (< gara`a). V dru-
go skupino sodijo nove tvorjenke, ki samo
natan~neje dolo~ajo pomen obstoje~e besede
in poimenujejo objekt (v {ir{em pomenu) na
druga~en na~in. Na primer, avtorska tvorjen-
ka íåäîõîìîñàïèåíñ (< õîìî ñàïèåíñ ,homo
sapiens’) spominja na besedo íåäî÷åëîâåê,
ki pomeni ,drugorazredni ~lovek’. Novotvo-
rjenka íåäîõîìîñàïèåíñ prina{a biolo{ki
pomen, poudarja, da gre za `ivo bitje, ki je na
ni`ji evolucijski stopnji kot homo sapiens.
Slovenska novotvorjenka gejevstvo je manj
uradna sopomenka besede homoseksualnost,
ki je zabele`ena v SSKJ in ki jo lahko najde-
mo tudi v Slovenskem medicinskem e-slo-
varju. Kakor ka`e korpus Gigafida, se tvo-
rjenka homoseksualnost pojavlja ve~inoma v
~asopisih (1655 primerov), medtem ko se
beseda gejevstvo najpogosteje uporablja na
internetu (29 primerov) in v revijah (27 pri-
merov). Sklepamo lahko, da je novotvorjenka
gejevstvo nastala kot pogovorni sinonim
obstoje~e besede homoseksualnost in omo-
go~a, da se izognemo medicinskemu vidiku
omenjenega pojma.

Lahko re~emo, da s kognitivnega vidika
ni velike razlike med tema dvema skupinama
tvorjenk, saj v obeh primerih poimenovanje
dobi dolo~ena skupina konceptov, ki ga prej
ni imela, in na ta na~in postane del jezikovne
slike sveta. Dolge in kompleksne kognitivne
strukture nadomesti jezikovni znak, kar olaj{a
miselne procese (Êóáðÿêîâà 2004: 421).

Konstruktivna funkcija

Nekatere tvorjenke opravljajo diskurzivne
funkcije. Take tvorjenke izpolnjujejo konstruk-
tivno funkcijo, njihov namen pa je, da izrazijo
~im ve~ informacij s pomo~jo minimalne
koli~ine sredstev (Êóáðÿêîâà 2004: 421) in
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poenostavijo zgradbo povedi. To funkcijo
pogosto opravljajo sintakti~ne tvorjenke (po
Kury³owiczu). V primeru îíà ñòàëà

îò÷àÿííî çàùèùàòü ñâîþ íåöåëîâàííî-

ñòü lahko avtor zaradi sintakti~ne izpeljanke
íåöåëîâàííîñòü (< íåöåëîâàííûé ,nepo-
ljubljeni’) uporabi enostav~no poved namesto
ve~stav~ne povedi: Îíà ñòàëà îò÷àÿííî

çàùèùàòü òî, ÷òî îíà íåöåëîâàííàÿ (,to,
da ni poljubljena’). Konstruktivno funkcijo
opravlja tudi izpeljanka `uriranje (< `urirati)
v naslednjem primeru: bila je znana po `uri-
ranju (SNB: 407); brez sintakti~ne tvorjenke
bi morali uporabiti ve~stav~no poved: bila je
znana po tem, da je `urirala.

Zgo{~evalna funkcija

Zgo{~evalna funkcija besedotvornih sred-
stev slu`i skraj{anju obstoje~ih jezikovnih
enot (Çåìñêàÿ 1992: 9) ter ima nekatere last-
nosti konstruktivne in nominativne funkcije:
kot konstruktivna funkcija minimizira jezi-
kovna sredstva, ki jih uporablja govorec
(v {ir{em pomenu) v govornem dejanju, zaradi
~esar tudi olaj{a miselne procese kot nomina-
tivna funkcija. Zgo{~evalno funkcijo v slo-
venskem jeziku izpolnjujejo, na primer, tako
imenovane e-tvorjenke, ki so nastale zaradi
skraj{anja besednih zvez s pridevnikom elek-
tronski: e-po{ta (< elektronska po{ta), e-kon-
ferenca (< elektronska konferenca), e-varu-
{ka (< elektronska varu{ka) itn.

V sodobni ruski prozi pogosto ena tvo-
rjenka opravlja zgo{~evalno in so~asno igrivo
funkcijo. Na primer, kratica ÌÎÏÑ ne
pomeni samo Ìåæäóíàðîäíàÿ îáùèíà

ïèñàòåëåé è ñöåíàðèñòîâ, ampak spominja
tudi na netvorjeno besedo, ki ozna~uje vrsto
psa: ìîïñ.

Ekspresivna funkcija

Tvorjenka, ki opravlja ekspresivno funk-
cijo, je nastala zaradi izra`anja subjektivnega
odnosa govorca, njegove ocene objekta ali
naslovljenca govora (Çåìñêàÿ 1992: 9). Na
primer, izpeljanka star~ica (< starka) ima

ljubkovalni pomen in izra`a pozitivni odnos
govorca do dolo~ene starej{e gospe.

Za razumevanje ekspresivne funkcije je
pogosto zna~ilno vedenje okoli{~in govora,
zaradi katerih lahko isto besedotvorno sred-
stvo izra`a razli~no oceno. Na primer, izpe-
ljanki ñäåëî÷êà (< ñäåëêà ,posel’) in çàâåùà-

íüèöå (< çàâåùàíèå ,oporoka’) bi lahko
imeli v razli~nih kontekstih direktni pomanj-
{evalni, ljubkovalni ali ironi~ni pomen.
V romanu Poljakova Konec filma ali mav~ni
trobenta~ pravnik vpra{a svojo novo stranko:
»×òî òóò ó íàñ […]? Ñäåëî÷êà èëè çàâå-

ùàíüèöå?« V ru{~ini se v pogovoru s stranko
pogosto uporabljajo pomanj{evalnice zaradi
u~inka poudarjene vljudnosti (Ðóññêàÿ ãðà-
ììàòèêà: §413). Brez sobesedila pa v
navedenem primeru ne bi bilo jasno, katero
subjektivno oceno imata tvorjenki.

Stilisti~na funkcija

Stilisti~no funkcijo v njeni naj~istej{i
obliki opravlja tvorjenka, ki se razlikuje od
svoje motivirajo~e besede samo po stilni za-
znamovanosti (Çåìñêàÿ 1992: 9). Na primer,
pogovorna, torej stilno zaznamovana tvo-
rjenka diska~ je nastala iz nevtralne besede
diskoteka. V sodobni ruski prozi je skoraj
vsaka nova avtorska tvorjenka stilno zazna-
movana (êðóèç > pog. êðóèçíèê, õîìî

ñàïèåíñ > pog. íåäîõîìîñàïèåíñ, çàâåùà-

íèå > pog. çàâåùàíüèöå, ñäåëêà > pog.
ñäåëî÷êà itn.).

^e razumemo funkcijo kot cilj, gre v pogo-
vornem jeziku v podobnih primerih verjetno
za nenameren stilni u~inek (Ãàê 1998: 180),
saj se govorec pogosto ne zaveda, da tvori
stilno zaznamovano besedo, tega ne po~ne
namerno. Nasprotno pa v kakovostni sodobni
prozi avtor skuje vsako prilo`nostno tvo-
rjenko z dolo~enim namenom, z njo `eli do-
se~i cilj: stilno raznovrstnost in ve~jo izrazi-
tost svoje proze. V sodobni prozi lahko v
podobnih primerih verjetno govorimo o stili-
sti~ni funkciji kot o drugotni funkciji tvo-
rjenke.
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Igriva funkcija

Preden bomo spregovorili o igrivi funk-
ciji, je nujno povedati nekaj besed o inferenci.
Inferenca je kognitivna operacija, ki ~loveku
omogo~a, da prese`e dobesedni pomen jezi-
kovnih enot, da lahko vidi ve~ kot samo skup-
nost pomenov posameznih delov jezikovne
oblike; je logi~ni zaklju~ek, ki temelji na
dolo~enih jezikovnih oblikah (Êóáðÿêîâà
2004: 411).

Brez inference, ki je povezana z znanjem
o jeziku, s poznavanjem besedotvornih mode-
lov, ~lovek ne bi mogel razumeti pomena
tvorjenk, ki jih prvi~ vidi ali sli{i. V~asih nam
pri ugotavljanju natan~nega pomena tvo-
rjenke pomaga inferenca, ki temelji na vedenju
o kontekstu (prav tam: 402), o okoli{~inah
govora. Na primer, brez konteksta ne bi bil
razumljiv pomen prej omenjenih tvorjenk
ñäåëî÷êà in çàâåùàíüèöå.

Tudi tvorjenje in razumevanje tvorjenk, ki
opravljajo igrivo funkcijo, ni mogo~e brez
inference (prav tam: 414). Inferenca, ki je
povezana s poznavanjem kulturnih okoli{~in,
omogo~a razumevanje tvorjenke vesoljeplov-
stvo. Tvorjenko si je izmislil Miha Remec v
znanstvenofantasti~nem romanu Iksia in je
kalk prevzete zlo`enke kozmonavtika (Logar
2003: 91). ^e pomislimo na slovensko jezi-
kovno politiko, na to, da je danes v sloven-
skem jeziku veliko podobnih kalkov (na
primer, opeka~ – toaster, tiskalnik – printer
itn.), potem lahko jemljemo novo tvorjenko
kot namig nanje, kot {alo. Inferenca, ki te-
melji na znanju o jeziku (poznavanju jezika in
jezikovnih navad govorcev), pa omogo~a
razumevanje jezikovne igre ïîñëèõà (< ïîñîë

,veleposlanik’). Avtorska izpeljanka ïîñëèõà

ne pomeni samo ,veleposlanica’ in zapolnje-
vanje poimenovalne praznine, ampak spo-
minja tudi na pogovorno besedo îñëèõà

,oslica’, ki jo lahko uporabimo, ko govorimo
o neumni in trmasti `enski.

Prispevek prikazuje samo nekatere mo`no-
sti prou~evanja slovenskega in ruskega bese-
dotvorja z diskurzivno-kognitivnega vidika.

Pristop lahko dá zelo zanimive in pomembne
rezultate ter dopolnjuje druge pristope k pro-
u~evanju besedotvorja, kar omogo~a celovit
opis funkcij tvorjenk, prou~evanje posebnosti
izvajanja funkcij in njihove interakcije, sku-
paj z analizo tega, katera besedotvorna sred-
stva in kateri besedotvorni tipi najpogosteje
opravljajo dolo~eno funkcijo v tem ali dru-
gem jeziku.
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